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Iran and Ottoman Empire passed through a similar historical process while trying 
in the path toward achieving of modernity after various competitions and 
involvements with each other in post-modern era at the second half of 19th 
century and first quarter of 20th century. After taking power by Ataturk in Turkey 
and Pahlavi First  in Iran, these ties were placed in a new trend between two 
countries. Entry of these two countries into interest group of modernity and their 
overt attempts to approach to the Western Bloc prepared the ground for common 
sociopolitical interests among them. The first steps taken by Iran and Turkey in 
developing relations with each other were mainly tended to some cultural 
measures e.g. exchange of students and teachers and also texts with literary and 
historical values. During World War II, this trend did not continue and both 
countries concentrated their attention on political and security issues. After the end 
of the War and formation of Bipolar World, especially with respect to the climate 
of Cold War, two countries, which were now assumed as US allies, tended to 
establish cordial relations. Based on these considerations, they developed relations 
with each other within framework of some accords e.g. Baghdad Treaty, Central 
Treaty Organization (CENTO) and Regional Cooperation for Development (RCD) 
Organization and they put development of cultural relations on their agenda. A 
cultural treaty was signed among both sides in 1959 (1337h.s) which specified the 
framework of cultural relations among both countries. Several associations and 
institutions were established and innovated by some of statesmen, intellectuals and 
leading merchants to improve and advance cultural relations between two 
countries at this period such as Iran-Turkey Friendship Association, Association 
of Friendship and Cultural Relations among Iran and Turkey, Turk-Iranian 
Females Friendship and Culture Society, Association of Adherents of Regional 
Cooperation for Development (RCD). The present paper aims to analyze cultural 
relations among Iran and Turkey during era of Mohammad Reza Pahlavi by 
focusing on cultural associations and institutions and it has been written using 
descriptive-analytical method and based on documented and librarian sources. 
Persian and Turkish documents as well as conducted studies have been widely and 
simultaneously utilized in both languages in this paper for the first time. 
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1. Introduction 
The cultural ties between Iran and Turkey (Ottoman Empire) have a long-standing history. Cultural exchanges 
between the two countries have never been hindered despite their long periods of war and conflict. The 
geographical proximity, as well as extensive trade relations between merchants of both countries, have always 
ensured a strong and uninterrupted connection between Iran and Turkey. However, their relationship extends 
beyond mere trade relations, with cultural ties playing a significant role. 

The cultural proximity and shared heritage of the two countries have laid the foundation for these 
connections. There are abundant sources and examples of the close cultural ties between Iran and Turkey, 
ranging from Persian poetry in the Ottoman court to academic exchanges. 

Iran and the Ottoman Empire, after various competitions and conflicts during the modern era, underwent 
similar historical processes in the late 19th and early 20th centuries in their quest for modernization. Following 
the rise of Ataturk in Turkey and Pahlavi First in Iran, the relations between the two countries took a new 
direction. The closeness between Iran and Turkey increased significantly to the extent that the mutual influence 
of the two countries during this period cannot be denied. The similarities in the macro-level policymaking during 
the reign of Pahlavi First in Iran and Ataturk in Turkey are evident to any researcher. The initial steps taken by 
Iran and Turkey to develop their relations during this period were largely focused on cultural initiatives such as 
student and teacher exchanges, as well as the exchange of valuable literary and historical texts. 

It seems that the decision-making groups at the highest political level in both countries had already 
recognized numerous commonalities in their origins and modern futures. However, prior to the Iranian 
Constitutional Revolution (1906), this understanding was clear to intellectuals in both countries, and many 
Iranian intellectuals formed their own associations in Turkey to pursue their interests. This trend intensified after 
the emergence of Pahlavi First, leading to more official and nationalized scientific and cultural exchanges 
between Iran and Turkey. 

The outbreak of World War II briefly interrupted this process, diverting the attention of both countries to 
internal issues. With the end of World War II, new imperatives for further expanding natural communications 
between Iran and Turkey became apparent. Turkey and Iran were allies in the emerging bipolar world, united 
against the United States. The geographical, historical, and cultural relations between the two countries had now 
entered diplomatic and geopolitical dimensions. Common regional threats posed challenges to Iran and Turkey, 
requiring greater coordination in their strategies. The Soviet Union's presence in the vicinity of Iran and Turkey 
was a common threat, employing similar methods to dominate both countries. Consequently, they expanded their 
relations within the framework of agreements such as the Baghdad Pact, CENTO, and the Regional Cooperation 
for Development (RCD), also prioritizing the development of cultural relations. 

In 1959, a cultural agreement was signed between the two parties, outlining the framework for cultural 
relations between the two countries. During this period, associations and institutions such as the Turkey-Iran 
Friendship Association, the Iran-Turkey Friendship and Cultural Relations Association, the Turkish-Iranian 
Women's Friendship and Cultural Association, and the Association of Friends of Regional Cooperation were 
established by the initiative of some prominent statesmen, intellectuals, and merchants to improve and advance 
the cultural relations between the two countries. The institutionalization of bilateral communications further 
deepened the relationship between Iran and Turkey. Practically, they had achieved significant commonalities at 
all levels, rooted both in historical ties and contemporary exigencies. The cultural relationship between Iran and 
Turkey was based on a very strong foundation, and its depth increased with the establishment of international 
institutions. 

Despite the importance of mutual relations between Iran and Turkey, and their significant cultural 
commonalities and historical relationship, there has been insufficient research in this field. The majority of 
studies conducted in Turkey have been dominated by a Western historiographical approach, with insufficient use 
of Persian sources. This problem also exists in Persian sources related to this field. Therefore, most of the 
research conducted in the field of cultural interactions and relations between Iran and Turkey has been carried 
out with nationalist and unscientific approaches, which exacerbates the issues associated with these studies. 
Generally, the research conducted in this area, despite its importance and historical significance, is not 
satisfactory. For example, the examination by Hamid Ahmadi in Persian briefly covers the cultural relations 
during the reign of Mohammad Reza Pahlavi, as his focus is mainly on the post-Islamic Revolution era. 
Additionally, another Persian article titled "Iran-Turkey Cultural Relations" by a Turkish author primarily 
focuses on the political and economic relations between the two countries, with cultural issues being sidelined. 
This article mostly concentrates on the period following the emergence of the Justice and Development Party in 
Turkey and particularly on Iran-Turkey relations after the Arab Spring. Among Turkish sources, Ibrahim Erdal's 



 Cultural Relations between Iran and Turkey During the Period of Mohammad Reza Pahlavi (1941-1979)               207  
article, "Established Associations in Connection with Cultural Relations between Turkey and Iran from 1950 to 
1980," somewhat touches upon our topic. However, the author only examines two associations and does not 
utilize Iranian sources. Moreover, a Turkish thesis on cultural relations between Iran and Turkey during the 
Democrat Party era from 1950 to 1960, authored by Mangör, primarily discusses issues from a political 
perspective, albeit briefly mentioning cultural relations. These studies do not provide significant and new 
information on Iran-Turkey relations during the period under discussion. Therefore, this article aims to address 
this gap by using documents from both Iran and Turkey, as well as library sources, to clarify past ambiguities 
and present new insights in this area. The purpose of this article is to investigate the cultural relations between 
Iran and Turkey during the reign of Mohammad Reza Pahlavi, focusing on associations and cultural institutions. 
It is written using a descriptive-analytical method and relies on documentary and library sources. This article, for 
the first time, extensively utilizes documents from both Iranian and Turkish sources, as well as research 
conducted in both languages, simultaneously. 
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 :هاي کلیديواژه

وم قرن نوزدهم و ربع اول د ۀمیدر ن شامدرن،یدر دوران پ گریکدیمختلف با  يها يریدرگپس از رقابت و  ،یو عثمان رانیا 
آتاتورك  دنیکردند. پس از به قدرت رس یرا ط یمشابه یخیتار ندیبه تجدد، فرآ افتنیدست  يتکاپو برا ریدر مس ستم،یقرن ب

به  مندان علاقهدو کشور به جمع  نیقرار گرفت. ورود ا يدیجد ریکشور در مس دومناسبات  ران،یدر ا پهلوي اولو  هیدر ترک
 يها گام. دیگرد ها آن انیم یو فرهنگ یاسیمشترك س قیعلا ساز نهیزمبه تمدن غرب،  یکیدر نزد ها آنش آشکار تجدد و تلا

متون  زیتبادل دانشجو و استاد و ن ونهمچ یمعطوف به اقدامات فرهنگ شتریب گر،یکدیروابط  ۀدر توسع هیو ترک رانینخست ا
متمرکز شد.  یو توجه دو کشور بر مسائل داخل فتایدوم ادامه ن ینگ جهانروند با وقوع ج نیبود. ا یخیو تار یبا ارزش ادب

 کایمتحد آمر نکیجنگ سرد، دو کشور که ا يبا توجه به فضا ژهیو به ،یدوقطب يایدن يریگ شکلجنگ و  انیپس از پا
 ییها نامه توافقا در چارچوب ملاحظات، روابط خود ر نیبرآمدند. بنا به هم مانهیروابط صم يبرقرار درصدد آمدند یم حساب به

را هم در  یروابط فرهنگ ۀ) توسعه دادند و توسعRCD( يا منطقهعمران  يبغداد، سنتو و سازمان همکار يها مانیپمانند 
که چارچوب روابط  دیبه امضا رس نیطرف نیب یقرارداد فرهنگ کی .ه.ش 1337. /  م 1959دستور کار قرار دادند. در سال 

انجمن   ران،یو ا هیترک  یهمچون انجمن دوست هایی مؤسسهو   ها انجمندوره  نیرا مشخص کرد. در ا دو کشور یفرهنگ
عمران  يهمکار دارانانجمن دوست ،یرانیا-و فرهنگ زنان ترك یانجمن دوست ه،یو ترک رانیا یو روابط  فرهنگ  یدوست

دو کشور  یروابط فرهنگ شرفتیرجسته به منظور بهبود و پاز دولتمردان، روشنفکران و بازرگانان ب یبا ابتکار برخ ،اي منطقه
و  ها انجمنبر  هیبا تک يپهلو محمدرضا ةدر دور هیو ترک رانیا نیب یروابط فرهنگ یمقاله بررس نی. هدف ادیگرد سیتأس

مقاله  نیانوشته شده است.  يا کتابخانهو  يو بر اساس منابع اسناد یلیتحل-یفیبا روش توص ؛ واست یرهنگف هاي مؤسسه
در هر دو زبان، به شکل گسترده  شده انجام يها پژوهش زیو ن یو ترک یرانیبار، به طور همزمان از اسناد ا نینخست يبرا

 . استفاده کرده است
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 .جنگ سرد، بلوك غرب ،يمحمدرضا پهلو ه،یترک ران،یا

 
و  ها انجمنبر  دی.) با تأکم 1941-1979./ش 1320-1357( يمحمدرضا پهلو ةدر دور هیو ترک رانیا یروابط فرهنگ. )1403( ؛دیحم ،پوریکرم ،ادرم  پ،جلاستناد: 
 DOI:10.22059/jhss.2024.371594.473686 .)205-222( -37 یاپی، شماره پستانبهار و تاب ،1 ةشمار، 16سال  ،یخیپژوهشهاي علوم تار: یفرهنگ هاي مؤسسه
                                                                                                        انتشارات دانشگاه تهران         ۀسسؤناشر: م
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 مقدمه  .1
از روابط سیاسی، فرهنگی و اقتصادي را در  يا گستره روابط ترکان و ایرانیان در درازناي تاریخ،

وجوه  گاه چیهمتفاوتی به خود گرفته، اما  يها تیفیک. این مناسبات هرچند در هر دوره ردیگ یبرم
فرهنگی آن، اهمیت خود را از دست نداده است. ایران و ترکیه، به خاطر همسایگی و مبانی 

یکی داشته و دارند، به رغم این موضوع، حجم و فرهنگی مشترك، تعاملات و مناسبات نزد
نیست و نیاز به  بخش تیرضاکیفیت تحقیقات صورت گرفته در عرصۀ روابط فرهنگی معاصر 

از  تأثیرپذیريعلمی صورت گرفته در این باره در ترکیه،  يها یبررسبیشتري دارد. در  يها یبررس
مورد استفاده قرار  رود یمطور که انتظار غربی، نقش غالب دارد و منابع ایرانی آن  هاي پژوهش

در  شده انجامچندان مهیا نبوده است. همین وضعیت در مطالعات  ها آننگرفته یا امکان استفاده از 
ایران هم به اشکال گوناگون خود را نشان داده است. به همین جهت مطالعاتی که با محوریت 

ا در کانون توجه خود قرار داده و پهنۀ وسیعی ، تنها موضوعات خاصی رشده انجامروابط دو کشور 
از ابهامات آن روشن نگشته است. علاوه بر این، برخی از مورخان و پژوهشگران که آثار خود را با 

، بلکه با اند نبوده، نه تنها در این زمینه منشأ اثري اند نوشته گراییملی يها زهیانگو  ها دغدغه
که اشاره  طور همان. به علاوه اند افزودهمشکلات این مسیر تنگ نظرانه، خود به  يها دگاهید

و طولانی دارد، اما مطالعات در این  دار شهیر يا سابقهکردیم، اگرچه روابط فرهنگی دو کشور 
 نیست. بخش تیرضازمینه غنی و 

به بررسی حمید احمدي به زبان فارسی اشاره کرد. نویسنده مناسبات  توان یمبراي نمونه 
، زیرا بیشتر تمرکز او کند یمرا به اجمال و بسیار کلی برگزار پهلوي  دورة محمدرضا فرهنگی

 باعلاوه بر آن، مقالۀ فارسی دیگري  .)93-134 :1389 ،(احمدي استدوران پس از انقلاب اسلامی 
 )183-215: 1398 (کایا، شده نوشتهعنوان روابط فرهنگی ایران و ترکیه، توسط یک نویسنده ترك 

بیشتر به روابط سیاسی و اقتصادي دو کشور بوده و مسائل فرهنگی در آن مرکز نویسنده تکه 
مقاله بیشتر به دوره بعد از روي کار آمدن حزب عدالت و توسعه  این حاشیه قرار گرفته است. در

-215 :1398 (کایا،روابط ایران و ترکیه بعد از بهار عربی توجه شده است  خصوص بهدر ترکیه و 
در پیوند با روابط  شده سیتأسي ها انجمندر میان منابع ترکی، مقالۀ ابراهیم اردال با عنوان  .)183

 پردازد یمتا حدودي به موضوع ما  .م 1980سال تا  .م 1950فرهنگی ترکیه و ایران از سال 
)Erdal,1980: 471-480(. نی در این مقاله نویسنده فقط دو انجمن را بررسی کرده و از منابع ایرا

روابط فرهنگی  عنوان بهترکی  نامه انیپابه یک  توان یم ها نیاهم استفاده نکرده است. علاوه بر 
. اشاره کرد که نویسنده مسائل را م 1960. تا م 1950ایران و ترکیه در دوره حزب دموکرات از 

اشاره . با این حال به روابط فرهنگی هم به طور مختصر کند یمبیشتر از جنبه سیاسی بررسی 
، اطلاعات مهم و جدیدي از روابط ایران و ترکیه در ها یبررساین  .)Mangör, 2021: 157( کند یم
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این مقاله در راستاي ترمیم این وضعیت با استفاده از اسناد این . دهند ینمدورة مورد بحث ارائه 
رائه نکات جدید در روشن ساختن ابهامات گذشته و نیز ا درصدد، يا کتابخانهدو کشور و نیز منابع 

 است. برآمدهاین زمینه 
 روابط فرهنگی دو کشور ۀنیشیپ .2

، اما این تماس و تعامل در گردد یبرمها و ایرانیان به دوران قبل از اسلام سابقۀ ارتباطات ترك
توان جغرافیاي فرهنگی این دو جامعه را با دوران اسلامی رونق بیشتري پیدا کرد. اگرچه نمی

توان الهامات مشترك فرهنگ ترکی و ایرانی مزین به ی تفکیک کرد، با این حال میخطوط دقیق
 .)Bilka, 2006: 10(مشاهده کرد  بافت اسلامی را در جغرافیاي وسیعی از بالکان گرفته تا کاشغر

 طور همینو  یفارس اتیکه زبان و ادب شود یممشاهده  د،یجد ياه تا دوره کیکلاس ياههاز دور
 رگذاریتأث ،ها یعثمانو  انیاند، مانند سلجوق کرده سیتأس ها تركکه  ییها دولتدر یرانی ی افرهنگ

در القاب و کنُیۀ سلاطین سلجوقی آناتولی دید.  توان یمنمونۀ مهمی از این وضعیت را  بوده است.
که  شتندکیخسرو، دو نفر کیقباد و دو نفر کیکاووس نام دا ها آناز یازده امیر آناتولی، سه نفر از 

مانند  ییها نامهم نام پادشاهان تاریخ حماسی ایران بودند. همچنین برخی از شاهزادگان با 
ان در دور همچنین .)Subhani, 2015: 95( شدند یمکیخسروشاه، جهانشاه و فریدون خوانده 

 یخوب بهبسیاري از سلاطین و شاهزادگان عثمانی، زبان فارسی را که  شود یمنیز دیده  یعثمان
پسر سلطان  ،. ایلدرم بایزید، سلطان محمد فاتح، بایزید دوم، شاهزاده جم سلطانآموختند یم

سلطان  و محمد فاتح، سلطان سلیم یاووز، سلیمان باشکوه، شاهزاده مصطفی، سلطان مراد سوم
 سرودند. در این میان، به ویژه سلطان سلیم یاووز در استفاده ازاحمد اول به زبان فارسی شعر می

زبان فارسی مهارت زیادي داشت، هرچند زبان مادري او فارسی نبود. علاوه بر اینها شاعران 
فارسی نیز داشتند.  يها وانیدترك مانند فضولی، نابی، نفعی که در دوره عثمانی مشهور بودند، 

)Öztürk , 2003: 109,110(. یز از سوي دیگر زبان مادري بسیاري از شاهان و دولتمردان ایرانی ن
ترکی بوده است. در حالی که دیوان سلطان سلیم یاووز به زبان فارسی بود، معاصر و دشمن او 

 اتیزبان و ادب گاهیجا .)Aka,A 2003: 63(یعنی شاه اسماعیل، دیوان خود را به ترکی نوشته بود 
خطی  يها نسخه. از میان دید توان یمدوره  نیاز ا مانده یباقرا در منابع  یدر دوره عثمان یفارس

خطی  يها نسخههزار نسخه تخمین زده شده است،  25تا  20 ها آنموجود در ترکیه که تعداد 
  .) Dilberipour , 2015: 113( شود یمرا شامل  ها آناز  ⅒فارسی تقریباً یک دهم 

جدید در ایران و ترکیه، ارادة توسعه و  يها دولتو روي کار آمدن  اولس از جنگ جهانی پ
هاي نوسازي در ترکیه به  فعالیتقرار گرفت. در این دوره،  ها آنیع در دستور کار پیشرفت سر

عنوان الگویی براي دولتمردان ایران مطرح شد. در بسیاري از مطالعات مربوط به دوره مورد 
اشاره شده است. در این زمینه، برنامه  پهلوي اولآتاتورك و اصلاحات او بر  تأثیربحث، بارها به 
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انند تأسیس دانشگاه و برخی از مراکز فرهنگی، کشف حجاب، اجبار به سر گذاشتن کلاه هایی م
از  .)159و  160 :1382 ،وکیلیاز کشور ترکیه بیان شده است ( پهلوي اولبه عنوان هدایاي سفر 

فرهنگی دو کشور فاصله  يها مؤلفهدر حوزه فرهنگی، بین  ژهیو بهسوي دیگر، برخی اصلاحات 
این زمینه، انقلاب الفبا در ترکیه و تصفیه زبان در هر دو کشور قابل ذکر است انداخت. در 

 .)211:1391،(مختاري و منتظري
توان گفت که ترین سطح خود رسید. میروابط دو کشور با شروع جنگ جهانی دوم به پایین

رفت. در مصدق در سطح معمولی پیش مرداد علیه دکتر  28روابط طرفین از این دوره تا کودتاي 
سیاسی و سپس شروع نهضت  يروهاینایران، مشکلات حضور متفقین، نزاع و اختلاف دولت و 

 ملیّ کردن نفت، اجازة حضور فعال ایران در فضاي دیپلماسی جهانی را نداد. 
، دستخوش پهلوي اولروابط ایران و ترکیه در دورة آتاتورك و  که اشاره شد طور همان

، دوستی اي منطقهدر این دگرگونی، علاوه بر شرایط مساعد جهانی و  .ه بوددگرگونی بزرگی شد
شخصی بین رهبران دو کشور را نیز نباید نادیده گرفت، اما با شروع جنگ جهانی دوم، آهنگ 
روابط دو کشور کاستی گرفت و هر دو دولت به مسائل داخلی خود روي آوردند ولی با پایان 

 .)Tanrıkulu, 1970: 34(روي به گسترش نهاد جنگ، روابط بین دو کشور دوباره 
به  یرانیا يبا استقبال بوروکرات ها م 1950در سال  هیکار آمدن حزب دمکرات در ترک يرو

مصدق  دنیپس از آن با به قدرت رس یاما اندک؛  مواجه شد یبهبود روابط فرهنگ نهیدر زم ژهیو
ایران را بستري براي رشد کمونیسم تصور  زیرا ترکیه تحولات ،شد رهیروابط دو کشور ت رانیدر ا

مصدق را ابزاري  يها استیسکرد. ترکیه با توجه به تقویت جنبش کمونیستی در ایران، 
کشانده و در نتیجه به شوروي در منطقه  و آشفتگی داخلی  یثبات یبکه ایران را به  دانست یم

آمریکا از نفوذ شوروي در منطقه ش، دورة نگرانی  1330./ م 1950. نیمه اول دهۀ داد یمبرتري 
 .)Çetinsaya, 329-347(  بود، از این رو ملاحظات امنیتی و سیاسی بر نگاه فرهنگی چیره یافت

و حفظ منافع دو کشور، بلکه عموماً در  ها زهیانگدر این دوره روابط ترکیه و ایران نه در راستاي 
اگرچه در این دوره دو کشور روابط خود را  ترسیم کرده بود، توسعه یافت. متحده الاتیامداري که 

نتوانستند  ها سازماندر چارچوب سازمان هایی مانند پیمان بغداد و سنتو ترسیم کردند، اما این 
و  ها يهمکارمنجر به برخی  CENTO*1موفقیت مورد انتظار را به دست آورند. با این حال پیمان

رتباطات بین ترکیه و ایران گردید و تمایل به تجارت، حمل و نقل و ا يها نهیزمدر  ها شرفتیپ
بین ترکیه،  )RCD*2(اي  منجر به ایجاد سازمان همکاري عمران منطقه ها يهمکارتوسعه این 

                                                           
1 . Central Treaty Organization 
2 . Regional Cooperation for Development 
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 یفرهنگ يها تیفعاللازم به ذکر است که  نیهمچن .)Çetinsaya,: 335(ایران و پاکستان شد 
 شد.انجام  اي منطقه يها سازمان نیدر چارچوب ا زین یمهم

ماده بین دو کشور به امضا  18ه.ش. قرارداد فرهنگی بر اساس  1337. / م 1959در سال 
آتی و حتیّ چند سال پس از  يها سالرسید. این قرارداد چارچوب روابط فرهنگی دو کشور براي 

 29قرارداد فرهنگی در این  .)212 : 1391،(مختاري و منتظريانقلاب اسلامی را هم مشخص کرد 
هدف از این  به امضا رسید تا مسیر روابط فرهنگی دو کشور را هموار نماید. م 1959 ژانویه

روابط اقتصادي رو به ضعف نهاده  تأثیرقرارداد تقویت مناسبت هنري و فرهنگی بود که تحت 
نکات زیر در رابطه با قرارداد فوق، پس از گفتگوي فراوان مورد  .)Mangör, 2021: 157( بود

زبان،  يها رشتههایی در ، ایجاد کرسیهافت: تبادل کارکنان و دانشمندان دانشگاهتأکید قرار گر
 مؤسساتشهروندان دو کشور از  يبردار بهره دو کشور، يها دانشگاهادبیات، تاریخ و جغرافیا در 

آموزشی یکدیگر، اعطاي بورسیه به دانشجویان دانشگاه یا مراکز آموزش عالی براي ادامه 
ایجاد و تشویق  درسی، يها برنامهفرهنگ و سبک زندگی دو کشور در تحصیل، معرفی 

لازم براي معرفی فرهنگ دو کشور به یکدیگر، جلوگیري از درج اطلاعات نادرست در  يها تماس
 يها ئتیهفرهنگی و  يها ئتیهاعزام  درسی مدارس دو کشور. يها کتابدر  دو کشورمورد 

هنري و نمایش  يها شگاهینماعلمی و  يها شگاهینماعلمی، برگزاري همایش، کنسرت، افتتاح 
  .)Mangör, 2021: 157(رادیویی  يها برنامهفرهنگی و  يها لمیف

 هاي فرهنگی ایران و ترکیه در دوره محمدرضا پهلويها و مؤسسهانجمن .2
ت تحولا تأثیره.ش.) ، ایران و ترکیه، تحت  1320م. / 1941(در  يپهلوبا آغاز سلطنت محمدرضا 

پس از جنگ جهانی دوم، تمایلات مشترك بیشتري نسبت به غرب یافتند و به همین خاطر 
 37در دوران حکومت  .)Çetinsaya: 333(ایجاد شد  ها آنزمینۀ گشایش بیشتري در روابط میان 

سیاسی،  يها عرصههمکاري در  ساز نهیزمسالۀ شاه جدید، دو کشور، سه گام مهم برداشتند که 
 ):191 :1391(مختاري و منتظري، صادي و فرهنگی گردیدنظامی، اقت

 انگلیس).-پاکستان-عراق-ایران-ه.ش. (ترکیه 1333. / م 1955پیمان بغداد در سال  يامضا .1
-ایران-ه.ش. (ترکیه 1338 . /م 1959در سال  )CENTO(به سازمان پیمان مرکزي  وستنیپ .2

 انگلیس).-پاکستان
-ه.ش. (ترکیه 1343. / م 1964در سال ) RCD( اي ن منطقهسازمان همکاري عمرا سیتأس .3

 پاکستان).  -ایران
سیاسی، اقتصادي و  يها نهیزم، پروتکل و قرارداد در نامه موافقت 30در این مدت حدود 

فضاي جدید سیاسی و امنیتی که پس  .) 60 :1384 (خرازي،فرهنگی بین دو کشور به امضاء رسید 
ري از کشورهاي جهان به وجود آمده بود، زمینه را براي  همکاري از جنگ جهانی دوم در بسیا
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مشابه دست به گریبان بودند، فراهم ساخت و به دنبال  يها استیسو  ها دغدغهکشورهایی که با 
 رسمی و غیررسمی براي توسعۀ روابط دوجانبه یا چند جانبه تأسیس گردید. يها سازمانآن، 

که در حوزة بلوك غرب قرار  ییکشورهافرهنگی خود را با دولت ترکیه، دامنۀ فعالیت هاي 
 توان یمداشتند، گسترش داد. انجمن دوستی ترکیه و پاکستان و انجمن دوستی ترك و عرب را 

نام برد. هدف ترکیه و این کشورها، ایجاد و  کردند یمکه در این زمینه فعالیت  ییها سازماناز 
اهمیت مناسبات  رغم یعل .)Erdal ,1980: 475(ن بود توسعۀ روابط و همکاري نزدیک بین طرفی

و مؤسسات  ها انجمنفرهنگی در گسترش روابط ایران و ترکیه، اسناد مربوط به تأسیس و فعالیت 
فرهنگی این دو کشور، دربارة برخی موضوعات مهم در مراکز اسنادي، یا موجود نیست و یا تنها 

 است.  یافتنی دست ها آناندکی از 
 انجمن دوستی ایران و ترکیه سیتأس .3-1

 فؤادگروهی متشکل از وزیر امور خارجه ترکیه،  .ه.ش 1331 آذر 20. / م 1952دسامبر  11
نفر از وکلاي مجلس، در ضیافتی در سفارت ایران  2 نمایندة مجلس و 7کوپرولو (مورخ معروف)، 

 ,Türk-İran Dostluğu( سیس نماینددر آنکارا، تصمیم گرفتند انجمن دوستی ایران و ترکیه را تأ

وکیل و منشی این انجمن، در این اقدام،  ،بنا به گفته اسماعیل صدقی اوغوزبی اوغلو .)36 :2020
ابراهیم زند سفیر وقت ایران نقش بزرگی داشت. آقاي زند در این راستا با شخصیت هاي 

در آغاز بیانیۀ انجمن  اس گرفت.تأثیرگذار ترك که دغدغۀ روابط با ایران را در سر داشتند، تم
به انگیزة   ش. 1332آبان  6. / م 1953اکتبر  28دوستی ترکیه و ایران در استانبول به تاریخ 

مرزها، فرهنگ و زبان  مشترك دارند و از لحاظ آداب و « تأسیس این انجمن اشاره شده است:
نزدیک ساختن  این دو ملت تلاش براي  طور همینتقریباً با هم یکی هستند.  ها سنترسوم و 

برادر به همدیگر و تحکیم پیوند دوستی بین جوانان ترك و ایرانی، برقراري روابط فرهنگی، 
براي سفر اتباع دو کشور و تلاش براي ایجاد آسایش براي سفرها و  يزیر برنامهتبادل دانشجو و 

 .)Türk-İran Dostluğu, 2020 : 40( »به دور از گرایش ملیّ، از دیگر اهداف ما است
 انجمن، به این شکل توضیح داده شده است: ۀنام نییآهدف تأسیس این نهاد طبق 

پر از شکوه و  شانیها خیتارترك و ایران که  يها ملتتقویت روابط دوستی و برادري بین -
 افتخار است.

 ایجاد روابط فرهنگی متقابل و تلاش براي تقویت آن.-
زبان  يها دورهباز کردن  طور همینز آثار علمی و ادبی متقابل و ا يمند بهرهتبادل دانشجو و -

 فارسی.
 نیتأمو تلاش براي  برگزاري تورهاي گردشگري براي بازدید از کشورهاي ترکیه و ایران-

 تسهیل این امر.
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، با هدف برقراري برادري بین این دو وگذار گشت يتورهاو  ها اجلاس، ها تشکّلتهیۀ بروشورها، -
 Türk-İran Dostluk Cemiyeti( کند تر کینزداز این طریق آنها را به یکدیگر  ملت تا

Nizamnamesi,1956 : 3(. 
شریف،  اکبر یعلرابی، حاسامی مؤسسین این انجمن هم از این قرار بود: عباس اقبال، حسین ا

رزاده، تانریوور، حسین طاه یکوپرولو، حمداالله صبح فؤادی، لدمیرال یخلوص فؤادانور کاران، 
، رفیق ي، بهادر بهادرزاده عیشف ، عزتزاده قاسمابراهیم زند، صدقی اوغوزبی اوغلو، اسماعیل 

، ییکورالتان، روکنتین نصوهی اوغلو، رضا اصپهان، رضا لکی، رفیعی جوات اولوناي، رضا کهنمو
که  هدد میکچجی، صبري آنتاي، یاشار شیناسی. مناصب این افراد نشان  فؤادسانی یاور، صالح 

. طبق اساسنامۀ انجمن، اتباع دو اند بودهاز دولتمردان، سیاستمداران و بازرگانان  ها آناکثریت 
اساسنامۀ  در .عضویت انجمن اقدام بکنند براي توانند یمسال سن دارند،  18ملتّ که بالاي 

رة دینی در ادا يها شیگراانجمن، یکی از نکات جالب تصریح به دخالت ندادن اعتقادات و 
انجمن بود. هدف آن این بود که عدم اشتراکات دینی موجود بین دو ملت، عاملی تأثیرگذار در 

 .)Erdal ,1980: 476(آینده او نباشد  يها تیفعالاصول بنیادین انجمن و 
وقت ترکیه به روسیه شوروي و  ریوز نخستانجمن با سفر مندرس  يها تیفعالبه نظر اردال، 

ه.ش. در این کشور کاهش  1339خرداد  6. / م 1960مه  27ع کودتاي چندي پس از آن با وقو
یافت و به حوزة آموزشی محدود شد. یکی از فعالیت هایی انجام شده در این دوره، آموزش زبان 

-1964 يها سالو فرهنگ ترکی در تهران بود. در این پیوند، فردي به نام حقمت ایلایدان، بین 
صوب شد و ـی ترکی، منـموزشآ يها دورهمدرس  عنوان  به. ه.ش 1339-1343. /  م 1960

 .)Erdal, 1980 : 471-476(هایی انجام داد فعالیت
 انجمن دوستی و روابط فرهنگی ایران و ترکیه .3-2

چند سال پس از تأسیس انجمن فرهنگی در ترکیه، در ایران هم یک انجمن فرهنگی تأسیس 
در منابع ترکی اطلاعاتی یافت نشده است. با این حال، این شد. متأسفانه در مورد  این انجمن 

و اگرچه تنها به یک شماره از آن دست یافتیم، اما در همین  کرد میانجمن یک مجله منتشر 
به توضیحات مفیدي در مورد چگونگی تأسیس آن دست یافت. علی منصور  توان یمشماره نیز 

سیس این انجمن کوشش فراوان داشت و به عنوان در تأو که زمانی سفیر ایران در ترکیه بود 
یکی از اعضاي افتخاري این انجمن انتخاب شده بود، نحوة تشکیل این انجمن را چنین توضیح 

 داده است:
من وقتی که در ترکیه بودم این موضوع را کاملاً درك کردم و به این نتیجه رسیدم که «

ن امر و به این پرنسیب معتقد باشند و این اولیاي دولت شاهنشاهی را مطمئن بکنم که به ای
منظور همان نزدیک کردن دو ملت به یکدیگر و ایجاد روابط فرهنگی و دوستی بین دو ملت 

و از آن وقت تا  استاست. انجمنی که در ترکیه تشکیل شد به نام انجمن دوستی ترك و ایران 
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ملت رواج داشته است هر دو ملتّ  دوستانه بین دو يدهایبازدورزشی و دید و  يها تماس به حال
برجسته ایرانی  يها تیشخصو به این جهت بود که به اهتمام  کنند یمو درك  نندیب یماینها را 

داشته باشیم. ما باید با برقرار کردن  نجایانیز تصمیم گرفتیم یک مؤسسۀ فرهنگی هم در 
پیش دو مملکت را به یکدیگر  فرهنگی و ایجاد تسهیلات فراوان بیش از يتوهایانستو  ها مؤسسه

 .)42-43ترکیه،  و ایران فرهنگی روابط و دوستی انجمن نشریه( »نزدیک سازیم
، مربوط به استگفته شد، تنها شمارة مجله مربوط به این انجمن که در دسترس  که چنان

. تشکیل شد ه.ش 1336اسفند  15. / م 1958 مارس 6سومین مجمع عمومی آن است که در تاریخ 
 و ایران فرهنگی روابط و دوستی انجمن نشریه(و بر مبناي آن، هیئت مدیره به ترتیب زیر تعیین شدند: 

 .)34 ،ترکیه
 انجمن سیرئ -ابراهیم حکیمی (حکیم الملک) 

 دبیر کل -دکتر حبیب دادفر 
 عضو اصلی هیئت مدیره (ایرانی) -عباس مسعودي 

 عضو اصلی هیئت مدیره (ایرانی) -نصرت االله منتصر 
 عضو اصلی هیئت مدیره (ایرانی) -تیمسار سپهبد محمد نخجوان (امیر موثق) 

 عضو اصلی هیئت مدیره (ایرانی) -علی هیئت 
 عضو اصلی هیئت مدیره (ایرانی) -علی منصور 

 عضو اصلی هیئت مدیره (ترك) -بدیع کارابورچک 
 اصلی هیئت مدیره (ترك)عضو  -زاره یاورو 

 عضو اصلی هیئت مدیره (ترك) -ساسون کاشی 
 عضو اصلی هیئت مدیره (ترك) -فاروق شاهینباش 

 هیئت مدیره البدل یعلعضو  -دکتر ابراهیم برزگر 
 هیئت مدیره البدل علیعضو  -ی لدمیرل زیاو

 هیئت مدیره البدل علیعضو  -دکتر جهانگیر حاج علیلو 
 هیئت مدیره البدل علیعضو  -ادم بانو اعظم سپهر خ
 انجمن بازرسان –اسمعیل مهندس و  دکتر جواد هیئت

در این زمان برخی تحولات در مناسبات دو بلوك شرق و غرب رخ داد که بر روابط ایران و ترکیه 
نفوذ بریتانیا در خاورمیانه به دنبال بحران کانال سوئز و رویارویی اعراب و اسرائیل نهاد.  تأثیر

 يکشورهااهش یافت و در مقابل، اتحاد شوروي از این فرصت استفاده کرد و خود را در کنار ک
 15م. /  1957ژانویه  5عربی قرار داد. این وضعیت باعث خوش نامی شوروي در منطقه گردید. در 

رویارویی با سیاست شوروي، از  منظور به، متحده الاتیا جمهور سیرئ، آیزنهاور ه.ش 1335دي 
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خاورمیانه در حفظ استقلال خود کمک مالی کنند. در این دوره،  يکشورهاه خواست تا به کنگر
محمدرضا روابط ایران و آمریکا نیز گسترش یافت، اما کودتایی که در این زمان در عراق رخ داد، 

 يها بحرانبا  يمحمدرضا پهلو ؛ کهش 1332مرداد  28را نگران ساخت. پس از کودتاي  يپهلو
مورد نظر را  يها تیحماعددي رو به رو شد، از آمریکا تقاضاي وام نمود و پس از آنکه مالی مت

که اشاره  طور همان .)Yıldırım,1980:140-145(دریافت کرد، بیش از پیش به آمریکا نزدیک شد 
ترکیه، به  ریوز نخستشد، روابط سیاسی ایران و ترکیه، پس از نزدیک شدن عدنان مندرس 

تضعیف شد و  ه.ش. 1339خرداد  6. / م 1960مه  27پس از مدتی در کودتاي  روسیۀ شوروي و
این وضعیت در کاهش روابط فرهنگی نیز نمود پیدا کرد که در منابع آن دوره هم منعکس شده 

شهریور  6م. /  1962اوت  28دکتر دادفر دبیر منشی انجمن در گزارشی که در تاریخ  مثلاً است.
که سه سال پیش هیئتی از ایران به  دهد مییري فرستاده، گزارش وز ه.ش. به نخست 1341

. در مقابل، قرار شده بود یک هیئت ترك ترکیه رفته بود که مورد استقبال گرم ترکیه قرار گرفت
به ایران بیاید و هزینه سفر آنها را هم ایران بپردازد، اما به دلیل تحولات مختلف که در ترکیه 

پس از مدتی، دولت ترکیه اهمیت رابطۀ سیاسی و   .)1سند  ساکما،(د نداپیش آمد، این سفر رخ 
فرهنگی با ایران را دریافت و درصدد تعمیق و گسترش آن برآمد و هیئتی را به این منظور به 

 25. / م 1963 مارس 16وقت ایران، طی تلگرافی مورخ  ریوز نخستاسداالله علم  ایران اعزام کرد.
بابان، نماینده مجلس ملیّ ترکیه و رئیس انجمن دوستی ترکیه و ایران،  به جهاد 1341اسفند 

اظهار امیدواري کرد که  طور همینبابت سفر ایشان به ایران و نتایج مفید آن ابراز خرسندي کرد. 
اسناد اطلاعات نسبتاً مفصلی از برخی  .)2سند  (ساکما،روابط دو کشور روز به روز تقویت شود 

درآمدي و  يها نهیهز طور همینجلسۀ مجمع عمومی این انجمن و هشتمین و نهمین 
. / م 1967ژوئن  13 شنبه سه. جلسه هشتم مجمع عمومی روز دهند یمآن به دست  يها تیفعال
 در محل دفتر انجمن به ریاست تیمسار سپهبد محمد نخجوان تشکیل شد ه.ش. 1346خرداد  23

، اعضاي ترك و بازرسان انجمن البدل علیب رئیس، براي انتخا يریگ يرأسپس  .)3(ساکما، سند 
 آغاز شد و سپس منوچهر اقبال به عنوان نخستین رئیس این انجمن انتخاب شد.

آن اطلاعات دقیقی  يها نهیهزاسنادي که در مورد این انجمن موجود است، در مورد درآمد و 
ند از: موجودي نقدي در بانک . طبق این اسناد، اقلام درآمد انجمن عبارت بوددهند یمرا ارائه 

نشان انجمن  134بازرگانی ایران، موجودي نقدي در صندوق انجمن، اثاثیه و اموال انجمن، بهاي 
و ثبت نام از دانش آموزان  سیالتدر حقاهداي دولت ترکیه به ایران، حق ورودي، حق عضویت، 

از  .ه.ش 1347و  1346. / م 1968و  1967 يها سالزبان ترکی، عطایاي وزارت فرهنگ و هنر در 
تودیع شده، درآمد بابت بهره بانک  الاجاره مالمحل وجوه اعطایی به انجمن که براي تأمین 

 يها نهیهزاقلام  .)4ساکما، سند (هاي مهمانان ترك به ایران اعتبارات تعاون، بابت تخفیف بلیط
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، هزینه اعلانات و آگهی در اه نامه دعوتو  ها گزارشانجمن هم از این قرار بود؛ هزینه چاپ و 
-برگ-، حقوق کارکنان انجمن، هزینه پست و تلگراف، وجه آب بهاریالتحر لوازمجراید، هزینه 

زبان  سیالتدر حقعدد نشان انجمن،  105شوفاژ، مخارج متفرقه، مخارج پذیرایی، بهاي -تلفن
 یه و اموال.ترکی به آموزگاران، مسافرت به خارج از کشور، بدهکاران متفرقه، اثاث

که برگزاري جلسات تبلیغاتی و ضیافتی بخش مهم آن  انجمن يها نهیهزبا نگاهی به جدول 
برجسته دو کشور  يها تیشخصبلندي در جهت معرفی دولتمردان و  يها گام گردد یمبود، معلوم 

به همدیگر برداشته شده بود و هدف آن توسعه روابط فرهنگی دو کشور با هدف ایجاد روحیه 
ها و جلساتی که  به برخی از ضیافت )5(ساکما، سند  اتحاد و همبستگی در بین اعضاي انجمن بود.

هاي  ، مانند برگزاري مراسم بزرگداشت شخصیتبرگزارشدهبراي معرفی برخی افراد مشهور 
بودند و جایگاه مهمی که در مناسبات   مهمی که به دلایل مختلف از ترکیه به ایران سفر کرده

همچنین طبق اطلاعاتی  .)7سند  --+-6(ساکما، سند ت بین دو کشور داشتند اشاره شده اس فرهنگی
 نفره 40تا  30 هیئتی، ه.ش 1333/ . م 1955ذیربط داده است، در سال  يها وزارتخانهکه انجمن به 

 توسعۀ روابط فرهنگی به ایران سفر کردند. يها راهبرجسته زن ترکیه، جهت بررسی  يها چهرهاز 
  ایرانی –انجمن دوستی و فرهنگ بانوان ترك  .3-3

فضاي گرم دیپلماسی میان این دو کشور  تأثیرهمسران سیاستمداران ترك و ایرانی نیز تحت 
 1345 خرداد 30. / م 1966ژوئن  20انجام دادند. طبق گزارش یک سند، در تاریخ  ییها کوشش

دوستی و روابط فرهنگی بانوان ایران و انجمن « سیتأسگذاري و  ، روز دوشنبه مراسم پایهه.ش
با شرکت بانوان برجستۀ ترکیه که داراي مشاغل مهمی بودند، در سفارت شاهنشاهی » ترکیه

اسامی هیئت مدیره انجمن روابط  .)8سند  ساکما،( تأسیس گردید رسماًبرگزار شد و انجمن مذکور 
 يها منصب صاحبیشتر آنان، همسران که ب دهد میدوستی و فرهنگی بانوان ترکیه و ایران نشان 

 يجمهور سیرئهمسر جودت سوناي   -، مانند بانو سوناياند بودهمهم سیاسی و نظامی دو کشور 
نظامی  -شاخص سیاسی يها چهرهو از این قبیل. همچنین اعضاي زن ایرانی نیز، همسر  ترکیه
 .)9(ساکما، سند  اند بوده

 اي نطقهمدوستداران همکاري عمران  انجمن .3-4
در دوران جنگ سرد زمینه را براي همکاري  جادشدهیاکه قبلاً هم ذکر شد، شرایط  طور همان

و اهداف مشابه در منطقه داشتند را فراهم ساخت. در این زمینه، سه  ها دغدغهبین کشورهایی که 
 کشورهاي خود و منطقه، سازمان همکاري میانکشور مهم منطقه با آگاهی از اهمیت همکاري 

کمک به این سازمان در دستیابی به اهداف منطقی  منظور بهاندازي کردند. را راه اي منطقهعمران 
اي، با مواد زیر تأسیس و ضروري خود، این انجمن توسط مؤسسۀ ملیّ همکاري عمران منطقه

 شد. 
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طبق مادة اول اساسنامه انجمن، مرکز این انجمن که غیرانتفاعی بوده و به مدت نامحدود 
طبق اساسنامه، اهداف انجمن به شرح زیر  طور همینشکیل شده بود، در تهران خواهد بود. ت

 است:
به منظور توسعه روابط  اي منطقهنشر و توجیه هرچه بیشتر علل منطقی و لزوم همکاري عمران -

صلح پایدار بر  نیتأماقتصادي و اجتماعی، تحکیم مبانی دوستی و برادري و تفاهم و تعاون و 
 .اي منطقهعضو سازمان همکاري عمران  يکشورهاس علائق مشترك اسا
، همچنین همکاري با اي منطقههمکاري عمران  نیمسئولهمکاري و تشریک مساعی با -

هاي مشابه این انجمن در ایران و سایر کشورهاي جهانی به منظور استفاده از و سازمان ها انجمن
 .)10ساکما، سند ( عه هدف انجمندر توس ها سازمانو  ها انجمنامکانات این 

 اي منطقهمؤسسۀ تحقیقات فرهنگی  .3-5
RCD  يها تهیکم يها گزارشتأسیس شده بود، کار خود را با . ه.ش 1343/ . م 1964که در سال 

  ها گزارش. این داد یم این مؤسسه انجام» اي منطقه يزیر برنامهکمیته « يها گزارشفرعی آن و 
. شد یم راي وزیران مورد بحث و بررسی قرار گرفته و به اجرا گذاشتهآخرین بار در جلسات شو

در » اي منطقه-مؤسسۀ فرهنگی«تصمیم به تأسیس  .ه.ش 1344. / م 1965این شورا در سال 
تهران گرفت. این مؤسسه قرار بود که تحقیقات منظمی را در مورد میراث مشترك تاریخی و 

انجام دهد. در گزارش پنجمین جلسه ران و ترکیه) (پاکستان، ای RCDفرهنگی کشورهاي عضو 
 اردیبهشت. / م 1966مه از  اي منطقههیئت وزیران اعلام شد که مقدمات افتتاح مؤسسه فرهنگی 

برنامه شامل تبادل نوازندگان،  نیا پذیرفته شد. خرسنديبرنامه پیشنهادي آن با  ؛ وه.ش 1345
انتشار کتب تاریخ و ادبیات، تبادل نقاشی و افتتاح  مربیان، هنرمندان، دانشمندان و ورزشکاران،

ر یک سند در مورد تأسیس این نهاد آمده است که د .)Erkmen, 2021: 1386( نمایشگاه بود
با مشارکت کشورهاي ترکیه، ایران و  اي منطقهمؤسسه تحقیقات فرهنگی به نام  يا مؤسسه

ده نشریاتی منتشر کرده و براي افراد پاکستان تأسیس شد، در نظر گرفته شده است که در آین
به نشریات مربوط  مندان علاقهمربوطه ارسال خواهد کرد. در این زمینه درخواست شد تا اسامی 
دهمین اجلاس  .)11ساکما، سند ( به تاریخ، فرهنگ و تمدن سه کشور به این اداره کل ارسال شود

در اسلام آباد برگزار شد.  .ه.ش 1348 تیر 5و  4. / م 1969ژوئن  26تا  25از  RCDشوراي وزیرانِ 
 يها يزیر برنامهاین شورا در پایان این نشست، بیانیۀ مشترکی صادر کرد. در این بیانیه اقدامات و 

فرهنگی ذکر شده است. علاوه بر این، شورا با تأکید بر ادامه  يها يهمکارانجام شده در زمینه 
عنوان کتاب و  11ود را به این صورت بیان کرد: چاپ فعالیت موسسه فرهنگی، برخی اقدامات خ

عنوان نیز که در شرف اتمام بود. ضمناً بیان شد که شعب مؤسسه باید تقویت شوند و  4چاپ 
دوازدهمین نشست شوراي . )Erkmen, 2021:1389( اقدامات لازم براي این امر انجام خواهد شد
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در شهر بورسا به ریاست چاگلایانگیل وزیر  .ه.ش 1349تیر  12م. /  1970ژوئیه  3در  RCDوزیران 
مورد  اي منطقهامور خارجه ترکیه برگزار شد. در این جلسه مجدداً فعالیت هاي مؤسسۀ فرهنگی 

 ,Erkmen( موسسه با موفقیت خاتمه یافت يها ترجمهبررسی قرار گرفت و انتشارات، تحقیقات و 

 مؤسسه مورد نظر آثار زیر را منتشر کرده است:تا آنجا که بر ما معلوم است،  )1390 :2021
 تارلان نهاد علی: ترجمه ،ضرب کلیم ي، نویسنده:محمد اقبال لاهور-
 بخشزندگی و فلسفه حضرت گنج -استاد عبدالرشید -
 ترجمه: علی نهاد تارلان - حجاز ارمغان –محمد اقبال لاهوري -
 سیاسی) سرگذشتبلکه یک دوست ( نه یک ارباب -پاکستان محمد ایوب خان  جمهور سیرئ-
 آتسیز نهاد علی –مهمت آکیف زندگی و آثار او -
فلسفه در  ریترجمه شد: س رانیعنوان در ا نیکه با ا  توسعه متافیزیک در ایران -محمد اقبال-
(وابسته  اي منطقه یفرهنگ ۀ، ناشر: مؤسس1347پور، تهران، سال  انیآر نیرحسیترجمه ام ران،یا

 )اي منطقهعمران  يمکاربه سازمان ه
 جهینت .4

و با    که از دیرباز وجود داشته است، در دوران معاصر و ایرانیان ها تركتعامل فرهنگی بین 
و آتاتورك به اوج  پهلوي اولدر دورة یافت و به اشکال گوناگون استمرار جمهوري ترکیه  سیتأس

از سابقۀ تاریخی آن بود اما زیر  پهلوي، اگرچه ملهم در دورة محمدرضا. این روابط خود رسید
، پهلوي اولروابط صمیمانه این دو کشور در دورة  رغم یعلداشت.  سایۀ سنگین جنگ سرد قرار

سطح رسید اما بعد از جنگ، روابط  نیتر نییپادر زمان جنگ جهانی دوم، مناسبات بین طرفین به 
یک قرارداد فرهنگی بین دو طرف  .ه.ش 1337/ . م 1959بهبود یافت تا جایی که در سال  کم کم

در دو  یینهادهاامضا شد. در این دوران براي پیشرفت روابط و تعامل بین طرفین موسسه و 
، سسات تأثیرگذار بودند، دولتمردانکه در تأسیس این  مؤ ییها چهرهشد.  سیتأسکشور 

هاي فعالیت سترش این روابط داشتند.دانشگاهیان و بازرگانان بودند که نقش مهمی در گ
روابط سیاسی دو کشور شکل گرفته بودند.  تأثیرمورد نظر، زیر سایه و تحت  ينهادهاو  ها انجمن

حتی از دورة صفویان، چه به هنگام جنگ و رقابت و چه به هنگام  ها تركروابط ایرانیان و 
معاصر، این  نبوده است. در دورة بهره یباز ملاحظات و علائق فرهنگی  گاه چیهآرامش و صلح، 

رویارویی دو بلوك  خصوص به، یالملل نیبویژگی رنگ و بوي سیاسی به خود گرفت و شرایط 
 یطلب توسعهو  هراس از توسعه و نفوذ کمونیسم شرق و غرب، اهمیت آن را دو چندان ساخت.

  اتحاد جماهیر شوروي، در این فرایند نقش اساسی داشت.
 نوشتپی

1. Central Treaty Organization 
2. Regional Cooperation for Development 
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